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Tuwarxoea Jlroomuna Tumodpiiena, kanouoam nedazociyHux HayK, npoghecop, 3a6idyeay Kapedpu iHozem-
Hoi ¢hinonozii Kpamamopcovko2o eKOHOMIKO-2YMAHIMAPHO20 iHCIMUMYMY.

BUKOPUCTAHHSA ABTEHTUYHOI'O TEKCTY Y NPOLECI
HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH

Amnoranis. CtaTTs BUCBITIIFOE OCOOIMBOCTI HABYaHHS IHO3EMHOI MOBH CTYJICHTIB 3 BUKOPHICTAHHSM aB-
TEHTHYHAX MaTepiajiB K OJHUM 3 Halie(h)eKTUBHINIMX 3ac00IB Mi3HAHHS IHIIIOMOBHOI KyJBTYPH, TIOJIKACTIB — aB-
TEHTUYHUX MaTepialliB, TIPENICTABICHHUX ay 1io(aiiiioM ab0 BUITyCKamMu ayaio(haiiiB, 0 PEryisipHO 3’ IBISIOTHCS Y
BCECBITHII MEpEXi Ta € 3ac000M YIOCKOHAJIEHHSI COLIOKYITFTYPHIX HABUYOK Ta BMIHb CTY/ICHTIB.

KiarouoBi cjoBa: aBTEHTHYHICT, AaBTCHTWYHI MaTepiaii, MOBHI 3aco0w, MOBJIEHHEBA
a/IeKBaTHICTh, PETPAHCIATOPA HAIIOHATBHOI KYyJIBTypH, COIIOKYJIBTYPHI 3HAaHHS,  COIIIOKYJIBTYpHA
Opi€HTallisl, CTPYKTYPHA, JIEKCHKO-(h)pa3eoJioriuHa, TpaMaTHYHa Ta (PYHKI[IOHAJbHA ABTCHTHYHICTH,
TMO/IKACT.

HUCIIOJIB30BAHUE AYTEHTUYHOI'O TEKCTA B IPOLECCE OBYYEHMA
HNHOCTPAHHOMY A3BIKY

Annorauus. CtaThsi paccMaTpuBaeT 0COOCHHOCTH 00y4YEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJEHTOB
C HCIOJb30BAHUEM AayTEHTHYHBIX MAaTEepPHalOB SK OXHUM M3 3((EeKTHBHHUX CIIOCOOOB ITO3HAHUSA
WHOCTPAaHHOH KyJbTYpHhI, HOAKACTOB — ayTEHTUYHBIX MAaTEPUAJIOB, NIPEICTABICHHBIX aynuodailiioM Win
BBIITyCKaMU ayAno(aiiioB, KOTOPbIE PEryJISIPHO MOSBISIOTCS BO BCEMUPHI CETH U SBISIOTCS CPEACTBOM
YCOBEPILIEHCTBOBAHUSA COLIMOKYJIBTYPHBIX HaBBIKOB CTYIEHTOB.

KuioueBble cioBa: ayTeHTMYHOCTb, AyTCHTHYHBIE MAaTEpHalbl, SI3BIKOBBIE CPENICTBA, pedeBas
aJIeKBaTHOCTh, PETPAHCIATOPBI HALIMOHAILHOW KYJIBTYpBI, COHMOKYIBTYPHBIE 3HAHUS, COLUOKYIBTYpHAs
OpHEHTAllMs, CTPYKTYpHas, JIEKCHKO-(pa3eojorundyeckas, rpamMmmaruieckas u (yHKIUOHAIbHAs ayTeH-
TUYHOCTb, TOJKACT.

USING AUTHENTIC TEXTS IN THE PROCESS OF TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
Annotation. The article considers peculiar features of teaching students a foreign language using
authentic texts as one of the effective means of foreign culture cognition, podcasts — authentic materials
represented by audiofiles or issues of audiofiles which regularly appear through the world websites and
are the means of the improvement of students’ sociocultural skills.
Keywords: authenticity, authentic materials, language means, parole adequacy, transmitors of na-
tional culture, sociocultural knowledge, sociocultural orientation, structural, lexico-phraseological,
grammatical and functional authenticity, podcast.

Bnaoumup Onvea Muxaiiniena, xanouoam eKOHOMIYHUX HAVK, OOYEHM Kagdeopu MeHeOHCMenmy iHHO-
sayitnoi disnvnocmi ma nionpuemnuymea THTY im. 1. Ilynios;

Manroma Jloomuna Apocnasiena, kanouoam eKOHOMIUHUX HAYK, OOYeHM, OOYeHm Kapeopu
MeHeOcmenmy iHHoayitinoi disnvbnocmi ma nionpuemuuymea THTY im. I [lymos.

ICTOPUYHI NEPEAYMOBHU TA CYUYACHA EKOHOMIKO-IMMOJITUYHA
HEOBXITHICTH OTJIMBJIEHHS YKPATHO-TYPEIILKOI'O CIIIBPOBITHUIITBA

AHoTanis. B cTarTi BUCBITIIEHO MOTEHIiad PO3BUTKY BiHOCHH YKpaiHu 3 TypeddnHoro sKuit
00yMOBJICHHI  €BPOIHTErPAIlIHHOI0  CTpaTerield 000X KpalH, KOMILIIMCHTAPHICTIO EKOHOMIK,
HEOOXiZHICTIO 3a0e3eueHHs TPaHCIIOPTYBaHHs €HEProHoCiiB yepe3 YKpaiHy, 110 nepeadadae CriBnpario
B Mexkax OYEC tomo. TypeuunHa € roJOBHUM [TOCTa4aJIbHUKOM TOBapiB JIETKOI MPOMHUCIOBOCTI, MOCigae
MPOBIJIHE Miclle cepesl MPUCYTHIX Ha YKpaiHChKOMY PHHKY KpaiH-iMroptepiB. BoHa Bumepemkae 3a
noka3zHukamMu Kuraid, kpainn Cxinnoi i 3axigHoi €Bporu. Exonomiuni 38°s13ku Ykpainu i Typeuunnu
00yMOBJIICHI HE TUIBKU OJIM3BKUM PO3TALIYBaHHSM JIEpKaB, ajle i MapTHEPCHKUMU BiIHOCHHAMHM y Pi3HUX
cdepax. Po3BUTOK MapTHEPCHKHUX CTOCYHKIB 3 TypeuunHOI0, Ha SIKy HUHI MpHIaaae OIU3bKO TOJOBHHU
BCbOIO 00CSTy TOpriBiai YKpaiHu 3 OJU3bKOCXITHUMH KpaiHamu, B Mexax cucremu OYEC
PO3IIIANAI0ThCS 000Ma KpaiHaMU sIK YUHHUK HPOTUAil eKOHOMIuHiH ekcnancii Pocii.
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Kuro4uoBi cj10Ba: TOTEHINA PO3BHUTKY, €BPOIHTErpAIlis, CTPATETisl, MOCTAaYaIbHUKH, CIIBPOOIT-
HUIITBO, TAPTHEPCHKI CTOCYHKH.

HUCTOPUYECKHUE NPEANIOCBUIKU U COBPEMEHHASA SKOHOMUKO-TIOJIMTHYECKAS
HEOBXOIUMOCTD YIIYBJIIEHUSA YKPAUHO-TYPELKOI'O COTPYTHUYECTBA

AHHOTanms. B craTbe onpenesneH noTeHuuan pa3BUTHsA OTHOLIEHUN YkpauHbl ¢ Typuuei koTo-
pBIii O0YCIIOBIIEH €BPOMHTEIPALIMOHHON CTpaTeTHH 00€MX CTpPaH, KOMIUIMMEHTAPHOCTHIO 3KOHOMUK, HE-
00X0IUMOCTBIO0 00OecrieueHns] TPAaHCTIOPTHPOBKH DHEPrOHOCUTENeH depe3 YKpanHy, IpeayCcMaTpHBAro-
mwii corpyaHmuecTBo B pamMkax OUDC u tomy momoOHoe. Typuus sSBisieTcs TIaBHBIM MOCTaBIIHKOM
TOBApOB JIETKOI MPOMBIIUICHHOCTH, 3aHUMAET BEeIylLIee MECTO CPEeIU MPUCYTCTBYIOIINX HA YKPAMHCKOM
pBIHKE cTpaH-uMmnopTepoB. OHa omepexaeT Mo mokasatensm Kwurail, ctpansl Boctounoit n 3anamHoit
EBporiel. DxoHOMHIYEcKHe CBs3U YKpauHbl U Typunn o0ycIoBIEHB HE TOJIBKO OJIM3KAM PACIIOIOKEHUEM
roCyJapcTB, HO U MapTHEPCKUMH OTHOLICHUSIMH B Pa3IMUHbIX cepax. Pa3BuTue nmapTHEPCKUX OTHOIIE-
Huii ¢ Typuueii, Ha KOTOPYyIO ceifyac MPUXOJUTCS OKOJIO MOJIOBUHBI BCEro 00beMa TOProBIX Y KPauHBI €
OMIKHEBOCTOYHBIMHU CTpaHaMmH, B pamkax cucreMbl OUDC paccMaTpuBaroTcss O0€MMH CTpaHaAMHU Kak
(hakTOp TTPOTUBOICHCTBHSI SKOHOMUYECKOM dKcTiaHcnu Poccnn.

KuroueBsble cj10Ba: MoTeHIMAN pa3BUTHA, €BPOUHTETPALM, CTpATEeTusl, OCTABIIMKH, COTPYAHU-
YECTBO, TAPTHEPCKHE OTHOIICHHSL.

HISTORICAL BACKGROUND AND CONTEMPORARY ECONOMIC AND POLITICAL
NECESSITY OF DEEPENING UKRAINIAN-TURKISH COOPERATION

Annotation. The article identified the potential development of Ukraine's relations with Turkey,
which is due to the strategy of European integration of both countries, complementary economies and the
need to ensure energy transportation through Ukraine, providing for cooperation in the framework of the
BSEC and the like. Turkey is a major supplier of light industrial products, occupies a leading place
among those present on the Ukrainian market of the importing countries. She is ahead in terms of China,
the countries of Eastern and Western Europe. The economic relations between Ukraine and Turkey are
due to not only the close proximity of the States and partner relations in various fields. Development of
partnership relations with Turkey, which now accounts for about half of the total trade volume between
Ukraine and Middle East countries, in the framework of the BSEC are considered by both countries as a
factor counteracting the economic expansion of Russia.

Keywords: potential for development, European integration, strategy, suppliers, cooperation,
partnership.

Pyoakoe Onexcanop Muxonaiiosuu, kanouoam exoHOMIUHUX HAyK MidcHapooHo2o HAYKOB8O-MEXHIYHO20
yHisepcumemy im. axademixa FO. Byzas.

OIIHKA THYYKOCTI HIAITPUEMCTB SIK HAIIPAMY 3ABE3IIEYEHHS
KOHKYPEHTOCITPOMOKHOCTI

AHoTamisi. B cTaTTi OCBITIIOIOTHCS MHUTaHHA (GOPMYBaHHS €KOHOMIKHM 3HaHb B yMOBax (YHKIIi-
OHYBaHHS EKOHOMIKHM YKpainu. Haxkanb, cbOroaHi Hayka, OcBiTa, iIHHOBaLii po3aiieH]i Mixk coboto i QyH-
KIIIOHYIOTh B YMOBaX HEIOCTATHHOI PEryirorovoi (YHKII Aep>KaBH i BiICYyTHOCTI JIOCTaTHBOTO PiBHS
(inancyBaHHs. BxomkeHHss YKpaiHu 10 €BpOIEHCHKOT CHCTEMH OCBITH, HAYKHM Ta iHHOBAIli MOXke OyTH
JIOCSDKHUM JIMIIEe Y MallOyTHBOMY. A ChOTOJIHI, Ha TyMKYy aBTOpa, HEOOX1IHO 30CepEe/IUTH yBary Ha CTBO-
peHi TAIPYHTS €KOHOMIKM 3HaHb, TOOTO 3I1MCHEHHA peOpMyBaHHS HAYKOBO-JOCHTIJHOI, OCBITHBOI Ta
IHHOBAIIIMHOT IisJIbHOCTI Ha PiBHI POMHKCIOBO-(PIHAHCOBUX IPYII.

KirouoBi ciioBa: ekoHOMIKa 3HaHb, KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh, OCBiTa, IHHOBAIIi1, HayKa, iHHO-
BallifiHa JISUIBHICTD.

OIIEHKA TUBKOCTHU MPEANPUATHIA KAK ®PAKTOPA OBECITEYEHMS
KOHKYPEHTOCIIOCOBHOCTHA
AnHoTanusl. B crathe ocBeleHbl BOIpOCchl (popMUpPOBaHKS S3KOHOMUKH 3HAHWUH B YCIOBUSIX (yHK-
[IMOHUPOBAHHS SKOHOMHMKH YKpauHbl. K cokaneHuio, cerofHs Hayka, 0Opa3oBaHHe, HHHOBALIMH Pa3/eIeHb
MEXIly cO00i U (PyHKIIMOHHPYIOT B YCJIOBUSIX HEAOCTATOUHOW peryaupyromeil (¢yHKUUKM rocyapcTBa U OT-

222



